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1. Growing up

BALIE, ELEABRE T IUTBRENMS . XEEWEKE
X5, XEOWMMNGEE, XEBABYHEHABEN.

Once upon a time, there was a place called Azhedi in
Dali of Yunnan Province. The pond water here was clean and
clear; the trees and bushes here were lush and gr.een; and the

Sani people living here were valiant and industrious.

FERD TR B EBERER L CaBReY
o HIN2EICERNERA, FE=B8E, E—H11,
OIBaRES, BISAXISHE—HER.

Azhedi was divided into the upper part and the lower
part. Geluriming and his wife lived in the Bamboo Garden
Village of Upper Azhedi. They were both honest and simple
farmers, living in a three-room thatched cottage and working
on three mu of hilly land. Though they were poor, their life

was as peaceful as an undisturbed pond.

B—K, {1 VEOEERRE TR, AR, RENH—
A7r, REMMARE, BECHENES TR, —0%,



ETT—TESHNNEE. XTERAANZSW, BRIRM S £
NEOA, ENBIASDOIRESIT, SV NEREE, BevE)
TR, BEVE ORERIFT KR, BEBIRRNEEETER
SIRRBIRF

One day, great waves suddenly stirred up their peaceful
life. On a day when a flower flashed in the sky where rosy
clouds were glowing here and there, Geluriming’s wife went
into delivery after ten months’ pregnancy, giving birth to a
beautiful baby girl. What a jpyou__s occasion it was! All the
villagers hurried to their house t(.)‘ give a hand when they heard
the news. Some helped with the delivery; others helped to
bathe the little girl; and still others helped to sew new clothes
for the little girl. The Gelurimings’ thatched cottage was
pervaded with happy laughter.

INEERBHR, BREBHETNTNRE, SRYH T —
B_tTRBABRINTNUDE, ABE, S8NE—8_+
in; ESRNARINANKE, RBlz, XIBNA—8_13%; %
RWME S NANBEZER, A2R%0, Reg8Nz—8_+
Ho. BEORFNERE. RFE, FaEER55.

When the little girl was one month old, Geluriming invited
ninety-nine tablefuls of guests, but it turned out that there
were one hundred and twenty tables fully occupied. The guests

brought over ninety-nine jugs of wine, which turned out to be
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not enough and had

to be increased to one
hundred and twenty
jugs. The whole
village butchered
ninety-nine pigs,
which turned out to
be not adequate and
had to be increased to
one hundred and
twenty. The kith and

kin prepared ninety-

nine pots of dough-
ball meal, which turned out to be not gufficient and had to be
increased to one hundred and twenty. A joyful mood permeated

every corner, including Gelurimings’ cottage and their

courtyard.

EXRAERNE, BEOHEIEMEDEONPONZ
NBH: “BFNGBRZEUTADZTR? ~

At such a joyous moment, Geluriming and his wife
sincerely asked the elders in the village for advice, “What

name should we choose for our little girl?”



NORZAM IR —BBERR, RURBNE: /)R
FOUBERSS, OFBHRTERER.”
After much yﬂnﬂng_a&_vge_ig@g,_the elders said in _

chorus, “The little girl should be named Ashima, for the name

of Ashima sounds like vanilla.”

M, XSS &R,
From then on, the :_ggogp@g name of Ashima nggg_lgd

far and wide. _

[SEKE=TRAREE, KEREA T 0U—H, BRn=.
When Ashima was three months old, she could laugh like

a cicada, loud and clear.
—

FSK AT TERSR, RERERERIL—HE, ERTY
Bo
When Ashima was five months old, she could crawl like

a rake leveling the ground, lovely and lively.

SEEITTERSR, BEMERED TR —E, H
I5RGo :
When Ashima was seven months old, she could run like

a ball of hemp strings rolling on the ground, adroit and nimble.



[RFISKAN TSR, MR L, BEEEEHM
Ko
When Ashima was six or seven years old, she could sit

on the doorsill and help her mother twine linen-threads.

KR \NS0HR, RSENEEES L, SEH/)
EEEX,

When Ashima was eight or nine years old, she could carry
a netted bag on her back and take a sickle to dig for bitter
wild herbs.

SR SRR, MEEZERT), FER%, 5§58
B, HEE CRITR.

When Ashima was ten years old, she could take a sickle,
put on a leather strap and wear straw sandals to go to the field

ridge to cut green grass.

[TSHBKEI SR, RAERSIBHK, RBEEHKIR
RN
When Ashima was twelve years old, she could carry water

from the pond and cook meals in the kitchen stove.

PSSR UTHEE, FPEERS, X LRETE,
B ERESER, FIVKE—ERF.
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When Ashima was fourteen years old, she could take a
stick in her hand, wear a straw hat on her head and throw a
straw mantle around her shoulders to graze the sheep with

her little pals.

PRSI+ AR, BEMBMAELM.
When Ashima was fifteen years old, her mother taught

her to do embroidering and linen weaving.

S A SRR, S8R BRI Bk ST,
TSI RE , SERMERLE , TS RIRA G E S,

When Ashima was sixteen years old, her father took her
to the fields. Her father carried a hoe on his shoulder, while
Ashima carried a manure basket on her back. Her father
ploughed the fields walking ahead, while Ashima scattered
dung and seeds walking behind. i

ASRINRFDS, FIBEE, TEWE, NEATTEEN
BT, RSO0, SRR, RMERHEUH, SR
BH; SRS, DT, HE CEeTs.

Ashima was adroit with her hands. Whatever she did could
be done; whatever she did could be done well. Everyone in
the village praised her, saying that the flowers she embroidered

were fresher and brighter than camellias, that the linen she

.6



wove was as dense as cotton cloth, and that the buckwheat

she planted could grow leaves as tender and fresh as the wings

of moths.

BEOFXZRES V) LA ERE3RE
F, HRER T =AHERE—.

DT E

When Geluriming and his wife saw that their daughter

was so clever and capable, they swelled with pride in their
hearts as if they had drunk three big bowls of honey.

RAAR T IFD
KE+TZ Y, B8
M—TKRREVKLG
B, BRBK, AS
&, S8kt
&, FBEERAN,
BN EAEBL,
AANBZETENE,
ANBHX BB
iRo

In the twinkling
of an eye, Ashima

was seventeen years

old and had grown




into a beautiful and bright young maiden. With a tall and well-
rounded figure, she looked radiant, wearing an embroidered
pouch on her head and an embroidered girdle around her waist.
When she walked on the road, everyone would fix his eyes

on her and be dazzled by her beauty.

KA 8PS, SRR L& S DRER, 5 TR O,
RPN I—RBINE, —0TE LB,

Every night, the grown-up Ashima would tuck a ball of
linen threads into her bosom, take a mouthorgan made of
bamboo chips and go to the communal houses with her

companions, working and rollicking at the same time.

BRAGE TN, EEAT+ _SUBHSERRNBRANE
EPHETRE, NEBRENIUZAR, NXSERIUSAE. SRR
E,IUAANARDER CIFESINE, SFEBUEENEBR.
e, W=%. f_tf, RIBERT.

The Sani people had a custom that young people over
twelve years old were to be gathered together to stay in the
communal houses before marriage. The house for girls was
called “Female Communal House”, and that for boys “Male
Communal House”. Fire would be burning briskly every night
in a pit in the centre of the big square communal house, around

which young people enjoyed themselves to the utmost, singing

&
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and playing the flute, the sanxian lute and the erhu.fiddle.

SR, ARMERESFRIRBRENDN.
As a matter of fact, the communal houses were the places

where the young Sani people courted each other.

SO ABRIER TR, WORSRIDR, LMEXNTF
RS8R, AXEITE, WERETE—EES. NENEF]
X, FEEIIEHIET, SEERRM=R, EBSREMNE,
MR S0P, Rk C/IOEREN L/ VO, FE
R R ARBFE,

Naturally, Ashima was the centre of attention in the
communal houses. She could sing most loudly and clearly;
she was most skilled at weaving linen and sewing clothes;
she smelt as fresh and sweet as caryophyllale flowers among
her companions. All the young people in the village were in
secret love with her. They would call on her three times a day
for no reason at all, and would visit her nine times a day if
there was indeed something to do. Every time they saw her,
their hearts would beat fast and their faces would blush. If
they could have a few words or sing a dialogue song with her,

they would take it as the greatest happiness.

RIEBHEXBEL IBEKANA, FNHEIEE LTI
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Seeing that their daughter had come to age, Geluriming

and his wife began to care about her marriage. They said to

Ashima, “Whomever you like, we won’t intervene; whomever

you fall in love with, we won’t interfere.”

[AFNEIREER, BEMR: ‘SABNARTTE,
BVHARTER, SRERBNOARTRE. T8, 30
285K —

Ashima bit her lips shyly and said gently, “Only the man
who can till the land would suit my taste; only the man who is
open and frank would catch my fancy; only the man who can
play the flute and dance would win my heart. Dad and Mom,

I will decide for myself.”

HSL, PN ERRETERPA, RESE0EHENE
EBpH 0. MAEDPARZENOIEEIMKITR. QRS
BA, EEEE, mEsl OENEERKR. FAREH, M)
BENED, Nris ek, SRR, fik v S8, AR

BT, ANARSHOAE ESLUERES, fEsEa S R, o)
THRHEBIARIL, HIESLR, TANBEITS s RSB,
fORICES S, WBHSRENT S M BRERID . NEHASESIRT
R, REMEEE] XSS,
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Actually, Ashima had found her ideal match but felt
embarrassed to tell the truth in the presence of her father and
mother. Her beloved man was a young man in the same village
by the name of Ahei. Ahei was a well-built young man with a
handsome face and with a figure as tall and straight as the
pine tree on the high mountain. Ahei was brave: From his
childhood he loved to ride unsaddled horses, capable of
handling them with his legs; he could pull a bow to the full
and shoot at flying birds without a miss. Ahei was able: He
could climb up high mountains to cut firewood regardless of
strong wind or heavy rain; he could reclaim the stony
wasteland and grew better corns than those of other people.
When he sang folk songs, the distant thrushes would fly over
to join in the singing; when he played the flute, the red deer
passing by would stay by to listen. Everyone in the village
liked Ahei, praising him as an example for all the Sani young

men.

FSHEE RIS , I ROE WIS M T EFEAIAEED,
BRI TEMAS, BILIRRRRIRINES,

Ashima was fond of Ahei, and Ahei was also fond of
Ashima. The two young people had so much mutual affinity
that they often had secret dates under the hill side, pouring
out endless heartfelt thoughts and feelings to each other.
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HEAE_F=IREEE0&NNETOR.

One autumn after the eighth month of the lunar calendar,
grass and trees in Azhedi were gradually withering. The sheep
would not survive if they had no fresh grass to feed on. Ahei
and several young men of the village were ready to drive all
the flocks of sheep in the village to the warmer places in
Diannan to graze, and would not return home until the third
or fourth month next year when the grass here turned green

again.

FARIRTIIR, [T RN ORT, MARKIKIES, 0

&0 5 LS,
On the day before Ahei’s departure, Ashima hastened to

the village entrance to see him off. They were so reluctant to
part with each other that they poured out floods of thoughts

and feelings.

s smERRERy, JBMIINEREEER, FBY
2%,
Ashima tidied up Ahei’s clothes and urged him again and

again to take good care of himself and to come back safe and

e



sound.

bO SR ESFTIIS
IR AR, ZRM
ERMVER, F
ok, ExtAl
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Ahei fixed
Ashima’s hair and
consoled her by
asking her to wait
patiently at home

so that they would

get married on his

return.

MALTHFT . ABEEEHET, POFSRaAELIR -
GBS TENSRES, W BEHEN=ER, BAR
Ok, WROARAMEEIFTIR S o

They parted with each other eventually. Even when Ahei
had walked a long way off, Ashima was still standing on the
mountain slope, waving again and again to the figure vanishing
in the distance, with her heart swelling with a sweet happiness,

for she would become Ahei’s bride when he came back.



